
Avertissement de sécurité

Typologie : Set de sacs de voyage

Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme au RSGP pour les sets de sacs de voyage.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - SET DE SACS DE VOYAGE**

**IMPORTANT SAFETY WARNING - TRAVEL BAG SET**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE - JUEGO DE BOLSAS DE VIAJE**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE - CONJUNTO DE SACOS DE VIAGEM**

**WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS - REISETASCHEN-SET**

**AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE - SET DI BORSE DA VIAGGIO**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING - REISTASSENSET**

**Consignes de Sécurité Générales**

* **Tenir hors de portée des jeunes enfants :** Risque d'étouffement avec les petites pièces ou le film
plastique d'emballage. * **Inspection régulière :** Vérifiez régulièrement l'état des fermetures éclair, des
coutures et des sangles. Ne pas utiliser un sac endommagé. * **Charge maximale :** Respectez la charge
maximale recommandée pour chaque sac afin d'éviter les déchirures et les blessures potentielles. *
**Stockage :** Stockez les sacs dans un endroit sec et aéré pour éviter la moisissure et les odeurs. *
**Nettoyage :** Nettoyez les sacs avec un chiffon humide et un savon doux. N'utilisez pas de produits
chimiques agressifs. * **Sécurité des sangles :** Ajustez correctement les sangles des sacs à dos et des
sacs bandoulière pour éviter les chutes et les blessures. Évitez de laisser les sangles traîner.

---

**General Safety Instructions**

* **Keep out of reach of young children:** Choking hazard from small parts or plastic packaging film. *
**Regular inspection:** Regularly check the condition of zippers, seams and straps. Do not use a damaged
bag. * **Maximum load:** Respect the maximum recommended load for each bag to avoid tearing and
potential injuries. * **Storage:** Store the bags in a dry and ventilated place to prevent mold and odors. *
**Cleaning:** Clean the bags with a damp cloth and mild soap. Do not use harsh chemicals. * **Strap
safety:** Adjust the straps of backpacks and shoulder bags correctly to avoid falls and injuries. Avoid letting
the straps dangle.

---

**Instrucciones de Seguridad Generales**

* **Mantener fuera del alcance de los niños pequeños:** Peligro de asfixia con piezas pequeñas o la película
plástica del embalaje. * **Inspección regular:** Revise regularmente el estado de las cremalleras, las
costuras y las correas. No utilice una bolsa dañada. * **Carga máxima:** Respete la carga máxima
recomendada para cada bolsa para evitar roturas y posibles lesiones. * **Almacenamiento:** Guarde las
bolsas en un lugar seco y ventilado para evitar el moho y los olores. * **Limpieza:** Limpie las bolsas con un
paño húmedo y jabón suave. No utilice productos químicos agresivos. * **Seguridad de las correas:** Ajuste
correctamente las correas de las mochilas y los bolsos bandolera para evitar caídas y lesiones. Evite que las
correas cuelguen.

---

**Instruções de Segurança Gerais**



* **Manter fora do alcance de crianças pequenas:** Risco de asfixia com peças pequenas ou filme plástico
de embalagem. * **Inspeção regular:** Verifique regularmente a condição dos zíperes, costuras e alças.
Não use uma bolsa danificada. * **Carga máxima:** Respeite a carga máxima recomendada para cada
bolsa para evitar rasgos e possíveis ferimentos. * **Armazenamento:** Armazene as bolsas em um local
seco e ventilado para evitar mofo e odores. * **Limpeza:** Limpe as bolsas com um pano úmido e sabão
neutro. Não use produtos químicos agressivos. * **Segurança das alças:** Ajuste corretamente as alças das
mochilas e bolsas de ombro para evitar quedas e ferimentos. Evite deixar as alças penduradas.

---

**Allgemeine Sicherheitshinweise**

* **Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren:** Erstickungsgefahr durch Kleinteile oder
Plastikverpackungsfolie. * **Regelmäßige Inspektion:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der
Reißverschlüsse, Nähte und Gurte. Verwenden Sie keine beschädigte Tasche. * **Maximale Belastung:**
Beachten Sie die empfohlene Höchstlast für jede Tasche, um Risse und mögliche Verletzungen zu
vermeiden. * **Lagerung:** Lagern Sie die Taschen an einem trockenen und belüfteten Ort, um Schimmel
und Gerüche zu vermeiden. * **Reinigung:** Reinigen Sie die Taschen mit einem feuchten Tuch und milder
Seife. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien. * **Gurt Sicherheit:** Stellen Sie die Gurte von
Rucksäcken und Umhängetaschen richtig ein, um Stürze und Verletzungen zu vermeiden. Vermeiden Sie
es, die Gurte baumeln zu lassen.

---

**Istruzioni Generali di Sicurezza**

* **Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli:** Rischio di soffocamento con piccole parti o pellicola di
imballaggio in plastica. * **Ispezione regolare:** Controllare regolarmente le condizioni di cerniere, cuciture e
cinghie. Non utilizzare una borsa danneggiata. * **Carico massimo:** Rispettare il carico massimo
raccomandato per ogni borsa per evitare strappi e potenziali lesioni. * **Stoccaggio:** Conservare le borse in
un luogo asciutto e ventilato per prevenire muffe e odori. * **Pulizia:** Pulire le borse con un panno umido e
sapone neutro. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi. * **Sicurezza delle cinghie:** Regolare
correttamente le cinghie di zaini e borse a tracolla per evitare cadute e lesioni. Evitare di lasciare penzolare
le cinghie.

---

**Algemene Veiligheidsinstructies**

* **Buiten bereik van jonge kinderen bewaren:** Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen of plastic
verpakkingsfolie. * **Regelmatige inspectie:** Controleer regelmatig de staat van ritsen, naden en riemen.
Gebruik geen beschadigde tas. * **Maximale belasting:** Respecteer de maximaal aanbevolen belasting
voor elke tas om scheuren en mogelijke verwondingen te voorkomen. * **Opslag:** Bewaar de tassen op
een droge en geventileerde plaats om schimmel en geuren te voorkomen. * **Reiniging:** Reinig de tassen
met een vochtige doek en milde zeep. Gebruik geen agressieve chemicaliën. * **Riem veiligheid:** Stel de
riemen van rugzakken en schoudertassen correct af om vallen en verwondingen te voorkomen. Vermijd het
laten bungelen van de riemen.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


